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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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1.Front wheel
2.Screw of Front fork 
3.Front fork
4.Fender
5.Main frame
6.Handlebar fixing screw
7.Cap of the handlebar screw
8.Handlebar
9.Bell

10.Canopy
11.Feet pad
12.Push bar
13.Cup holder
14.Backrest
15.Saddle
16.Rear basket
17.Rear wheel
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1. As shown in the figure:
- Insert rear wheel to the main frame. Tap 
gently until the sound of click.

2.As shown in the 
picture, fix the front 
fender onto the front fork 
using screws.

3.As shown in the figure: 
- Insert the front wheel 
into the front fork, tighten 
the bolt and nut.

4.As shown in the picture, first insert the 
front wheel assembly into the main frame, 
then fit the front cover into the handlebar 
opening, and then insert the handlebar 
opening into the fork's upper opening, 
aligning the fork screw hole with the 
handle screw hole. Insert the handlebar 
fixing screw through the opening; then, 
using a socket wrench, tighten it and 
lower the front cover. Finally, install the 
bell on the handlebar.

5.As shown in the picture, first unscrew the nut at the 
rear end of the steering rod, then insert the front end of 
the steering rod vertically into the front fork hole a, lay 
the steering pipe flat, ensuring a secure connection 
with the front fork hole; twist the lower push tube to 
align the push tube hole b so that the rear end of the 
steering rod can be hooked into the hole; once hooked, 
secure it with a nut.

a

b

Tips from the following picture
Twist the push rod ,and adjust it to 
the hole(b)

Tips from the following picture
Insert into hole ( a) and lay the steering 
rod flat
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IMPORTANT:
The seat cushion is 
adjustable.
1 is the front file; 2 is the rear 
stop.
The bolt holes indicated by 2 
can expand the riding space

6. Insert the guardrail bracket into the seat 
tube and secure it with screws.

7. Align the seat with the frame screw hole and 
secure it with screws.

8. Insert the seat cover into the saddle, then 
thread the safety shoulder strap through the back-
rest hole and secure it with the safety belt C-clasp. 
Pull up the zipper behind the backrest. Then install 
the left and right components of the frame along 
the grooves of the socket, pass through the front 
frame of the seat cover, and close the left and right 
frames.

9. Refer to the diagram. First, insert the push rod 
into the connecting pipe at the rear of the seat 
until it clicks, indicating it is locked. Hang the 
bottle rack. Then align and insert the canopy 
tube into the backrest tube and lock it. Finally, 
position the basket properly and secure it with 
basket fixing screws and nuts.

Installation note: 
After installing the 
sunshade, press the 
backside lock buckle 
downwards to secure 
the sunshade.
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Nom des pièces

1. Roue avant
2. Vis de fixation de la fourche avant
3. Fourche avant
4. Garde-boue
5. Cadre principal
6. Vis de fixation du guidon
7. Capuchon de la vis du guidon
8. Guidon
9. Sonnette

10. Auvent
11. Repose-pieds
12. Barre de poussée
13. Porte-gobelet
14. Dossier
15. Selle
16. Panier arrière
17. Roue arrière
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Installation

1. Comme l'indique l’image :
- Insérez les Roues arrières dans le Cadre 
principal. Tapotez doucement jusqu'à ce que 
vous entendiez un clic.

2. Comme l'indique 
l’image :
- Visser la Garde-boue 
sur la Fourche avant ( 
Rainure en croissant 
orientée vers l'avant ).

3. Comme l'indique 
l’image : 
- Insérez la roue avant 
dans la fourche avant, 
serrez les boulons et les 
écrous.

4.  Comme l'indique l’image : 
- Insérer la Roue avant dans le Cadre 
principal. 
- Insérer le Capuchon Vis du guidon dans 
le tube vertical du guidon.
- Insérer le tube vertical du guidon dans le 
tube de la Fourche avant, en alignant les 
trous de vis. 
- Passer la vis du guidon dans le trou du 
tube. 
- Utiliser la clé à douille pour serrer la vis. 
- Abaisser le Capuchon Vis du guidon. 
- Installer la Sonnette sur le guidon. 

5. Comme l'indique l’image : 
Retirer l'écrou situé à l'extrémité du métal de contrôle 
de la direction. Placer l'avant du mental dans le trou (a) 
de la Fourche avant verticalement, le maintenir à plat, 
s'assurer qu'il est bien connecté à la Fourche avant ; 
tourner le tube de la Barre d'apprentissage, ajuster le 
trou du tube (b) dans le trou du contrôle de direction 
arrière du mental ; fixer à l'aide d'une vis.

a

b

Tournez la tige de poussée et 
ajustez-la jusqu'au trou (b).

Insérer dans le trou (a) et 
poser la tige de direction à 
plat.
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6. Comme indiqué dans l'image, insérez le 
support de barrière dans le tube du siège et 
fixez-le avec des vis.

7. Comme indiqué dans l'image, alignez le siège 
avec les trous de vis du cadre et fixez-le avec des 
vis.

8. Comme indiqué dans l'image, insérez la housse 
de siège dans la selle, puis passez la sangle de 
sécurité à travers le trou du dossier et fixez-la 
avec le clip en forme de C de la ceinture de sécu-
rité. Fermez ensuite la fermeture éclair à l'arrière 
du dossier. Ensuite, installez les composants 
gauche et droit du cadre le long des rainures de la 
prise, puis passez à travers la barre avant de la 
housse de siège et fermez les cadres gauche et 
droit.

9. Comme indiqué dans l'image, tout d'abord, 
insérez la tige de poussée dans le tube de 
raccordement à l'arrière du siège jusqu'à ce 
qu'elle émette un clic, indiquant qu'elle est 
verrouillée. Accrochez ensuite le porte-bouteille. 
Ensuite, alignez et insérez le tube de la capote 
dans le tube du dossier et verrouillez-le. Enfin, 
positionnez le panier correctement et fixez-le 
avec des vis et des écrous de fixation du panier.

Indications d'installa-
tion : 
Après avoir installé le 
pare-soleil, appuyez 
vers le bas sur le 
loquet de verrouil-
lage à l'arrière du 
dossier pour fixer le 
pare-soleil.

IMPORTANT : 
Le coussin du siège est 
réglable. 
1 pour l'avant, 2 pour l'arrière. 
Les trous de boulons indiqués 
par 2 servent à élargir l'espace 
de conduite.
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Teilebezeichnung

1. Vorderrad
2. Schraube der Vorderradgabel
3. Vorderradgabel
4. Schutzblech
5. Hauptrahmen
6. Lenker Befestigungsschraube
7. Kappe der Lenkerschraube
8. Lenker
9. Klingel
10. Verdeck

10. Verdeck
11. Fußauflage
12. Schiebestange
13. Getränkehalter
14. Rückenlehne
15. Sattel
16. Hinterradkorb
17. Hinterrad
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Aufstellung

1. Wie in der Abbildung gezeigt:
- Setzen Sie das Hinterrad in den 
Hauptrahmen ein. Vorsichtig klopfen, bis ein 
Klickgeräusch zu hören ist.

2. Wie in der Abbildung 
gezeigt:
- Schrauben Sie das 
Schutzblech an der 
Vordergabel ein (Halb-
mondnut nach vorne).

3. Wie in der Abbildung 
gezeigt:
- Führen Sie das Vorder-
rad in die Vorderradgabel 
ein und ziehen Sie die 
Schraube und die Mutter 
fest.

4. Wie in der Abbildung gezeigt:
- Setzen Sie das Vorderrad in den 
Hauptrahmen ein. 
- Setzen Sie die Kappe der Lenker-
schraube in das vertikale Lenkerrohr ein 
- Setzen Sie das vertikale Lenkerrohr in 
das Gabelrohr ein und richten Sie dabei 
die Schraubenlöcher aus.
- Führen Sie die Lenkerschraube durch 
das Rohrloch.
- Die Verwendung des Steckschlüssels 
zum Festziehen der Schraube.
- Senken Sie die Kappe der Lenker-
schraube ab.
- Installieren Sie die Glocke am Lenker.

5. Wie in der Abbildung gezeigt:
Entfernen Sie den hinteren Teil des Richtungsreglers. 
Stecken Sie den vorderen Teil des Reglers senkrecht in 
das Loch (a) der Vordergabel, halten Sie ihn flach und 
achten Sie darauf, dass er gut mit der Vordergabel 
verbunden ist. Drehen Sie das Schiebestangenrohr, 
passen Sie das Rohrloch (b) an das Loch des hinteren 
Richtungsreglers an und befestigen Sie es mit einer 
Schraube.

a

b

Drehen Sie die Schubstange und 
passen Sie sie auf das Loch (b) 
an.

Stecken Sie in das Loch (a) ein 
und legen Sie die Lenkstange 
flach hin.

13



1
2

1
2

6. Setzen Sie die Geländerhalterung gemäß 
der Abbildung in die Sitzrohr ein und befesti-
gen Sie sie mit Schrauben.

7. Richten Sie den Sitz gemäß der Abbildung auf die 
Rahmen-Gewindebohrungen aus und befestigen 
Sie ihn mit Schrauben.

8. Setzen Sie gemäß der Abbildung den Sitzbezug 
in den Sattel ein, ziehen Sie dann den Sicherheits-
schultergurt durch das Rückenloch und befestigen 
Sie ihn mit dem Sicherheitsgurt C-Haken. Ziehen 
Sie anschließend den Reißverschluss hinter dem 
Rückenlehnen zu. Setzen Sie dann die linken und 
rechten Komponenten des Rahmens entlang der 
Rillen der Buchse ein und führen Sie sie durch die 
vordere Stange des Sitzbezuges, schließen Sie 
dann die linken und rechten Rahmen.

9. Setzen Sie gemäß der Abbildung zuerst den 
Schiebebügel in das Verbindungsrohr hinten am 
Sitz ein, bis er mit einem "Klick" einrastet und 
sichert. Hängen Sie dann den Flaschenhalter 
auf. Richten Sie dann die Öffnung des Sonnen-
schirms mit der Öffnung des Rückengestänges 
aus und stecken Sie sie ein und verriegeln Sie 
sie. Positionieren Sie schließlich den Korb 
richtig und befestigen Sie ihn mit den Korbfixier-
schrauben und Muttern.

Insta l lat ionshin-
weis: Drücken Sie 
nach dem Einbau 
des Sonnenschutz-
es die Rückseite der 
Rückenlehne nach 
unten und sichern 
Sie den Sonnen-
schutz.

WICHTIG: 
Das Sitzpolster ist anpassbar.
1 Ist die vordere Gang; 2 ist 
der hintere Gang. 
Die mit 2 bezeichneten 
Bolzenlöcher können den 
Sitzbereich erweitern
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Nome delle parti

1. Ruota anteriore
2. Vite della forcella anteriore
3. Forcella anteriore
4. Parafango
5. Telaio principale
6. Vite di fissaggio del manubrio
7. Cappuccio della vite del manubrio
8. Manubrio
9. Campanello

10. Tettoia
11. Pedana piedi
12. Maniglia spingitutto
13. Portabicchieri
14. Schienale
15. Sella
16. Cestino posteriore
17. Ruota posteriore
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Installazione

a

b

1. Come mostrato in figura, inserisci l'asse 
della ruota posteriore nell'incavo della ruota 
posteriore del telaio principale, picchiettando 
leggermente fino a sentirlo bloccarsi con un 
"clic".

2. Come mostrato in 
figura, fissa il parafango 
anteriore alla forcella 
anteriore con le viti (la 
scanalatura a forma di 
mezzaluna deve essere 
rivolta in avanti).

3. Come mostrato in 
figura, inserisci per prima 
la testa di guida nella 
forcella anteriore e fissa-
la con la vite e l'attacco a 
dado.

4. Come mostrato in figura, inserisci per 
prima l'assemblea della ruota anteriore 
nel telaio principale; inserisci il cestino 
anteriore e quindi la cover anteriore sul 
manubrio, quindi inserisci l'estremità del 
manubrio nel tubo superiore della forcella 
anteriore, allineando i fori delle viti della 
forcella con quelli del manubrio, infila la 
vite di fissaggio del manubrio attraverso il 
foro del tubo; quindi stringila con una 
chiave a cricchetto, abbassa la cover 
anteriore; infine, monta l'anello sul manu-
brio.

5. Come mostrato in figura, svita prima l'attacco a dado 
dalla parte posteriore dell'asta di sterzo, quindi inserisci 
l'estremità anteriore dell'asta di sterzo verticalmente 
nell'incavo a della forcella anteriore, appiattisci il tubo di 
sterzo, assicurandoti che sia saldamente collegato 
all'incavo della forcella anteriore; ruota il tubo di spinta 
in basso per regolare il foro di spinta b in modo da poter 
agganciare l'estremità posteriore dell'asta di sterzo 
nell'incavo; una volta agganciato, stringi con un dado.

Gira l'asta di spinta e regolala al 
foro (b).

Inserisci nel foro (a) e 
posiziona l'asta di sterzo in 
piano.

16



1
2

1
2

6. Come mostrato nell'immagine, inserire il 
supporto del parapetto nel tubo del sedile e 
fissarlo con le viti.

7. Come mostrato nell'immagine, allineare il sedile 
con i fori filettati del telaio e fissarlo con le viti.

8. Come mostrato nell'immagine, inserire il 
coprisedile nella sella, quindi far passare la cintura 
di sicurezza sulla schiena attraverso il foro del 
poggiatesta e fissarla con il gancio a C. Tirare 
quindi la cerniera dietro il poggiatesta. Successiv-
amente, installare le parti sinistra e destra del 
telaio lungo le scanalature dell'incavo, quindi far 
passare la barra anteriore del coprisedile e chiud-
ere i lati sinistro e destro del telaio.

9. Come mostrato nell'immagine, innanzitutto 
inserire l'asta di spinta nel tubo di collegamento 
posteriore del sedile fino a quando non si sente 
un clic, indicando che è bloccata. Appendere 
quindi il portabiberon. Successivamente, 
allineare e inserire la boccola del parabrezza nel 
tubo del poggiatesta e bloccarla. Infine, 
posizionare correttamente il cesto e fissarlo con 
le viti di fissaggio del cesto.

Nota di installazione: 
Dopo aver installato 
il parasole, premere 
verso il basso il 
dispositivo di blocco 
sul retro dello 
schienale per fissare 
il parasole.

IMPORTANTE:
Il cuscino del sellino è regolabile.
1 e' il livello anteriore, 2 e' il 
livello posteriore.
I fori dei bulloni indicati con 2 
offrono più lo spazio di guida.
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Nombre de las piezas

1. Rueda delantera
2. Tornillo de fijación de la horquilla delantera
3. Horquilla delantera
4. Guardabarros
5. Marco principal
6. Tornillo de fijación del manillar
7. Tapa del tornillo del manillar
8. Manillar
9. Timbre

10. Dosel
11. Reposapiés
12. Barra de empuje
13. Portabotellas
14. Respaldo
15. Sillín
16. Cesta trasera
17. Rueda trasera
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Instalación

1. Como lo que se muestra en la figura:
- Inserte las ruedas traseras en el marco prin-
cipal. Golpéelas suavemente hasta que 
escuche un “clic”.

2.Como lo que se mues-
tra en la figura:
-Atornille el guardabarros 
en la horquilla frontal 
(ranura en forma de 
medialuna hacia adelan-
te).

3.Como lo que se mues-
tra en la figura:
- Inserta la rueda delan-
tera en la horquilla delan-
tera, aprieta el perno y la 
tuerca.

4. Como lo que se muestra en la figura:
- Inserte la rueda frontal en el marco prin-
cipal.
- Inserte el tapón del tornillo del manillar 
en el tubo vertical del manillar.
-Inserte el tubo vertical del manillar en el 
tubo de la horquilla frontal, alineando los 
orificios de los tornillos.
- Pase el tornillo del manillar por el orificio 
del tubo.
- Apriete el tornillo con una llave de tubo.
- Baje el tapón del tornillo del manillar.
-Monte el timbre en el manillar. 

5.Como lo que se muestra en la figura:
Retire la cola del metal del control de dirección. Colo-
que la parte frontal del mental en el orificio (a) de la 
horquilla frontal verticalmente, manténgala en posición 
horizontal, asegúrese de que esté bien conectada con 
la horquilla frontal; gire el tubo de la barra de empuje, 
ajuste el orificio del tubo (b) que está en el orificio del 
metal del control de dirección trasero; fíjelos con tornil-
lo.

a

b

Tips from the following picture
Twist the push rod ,and adjust it to 
the hole(b)

Tips from the following picture
Insert into hole ( a) and lay the steering 
rod flat
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6. Como se muestra en la imagen, inserte el 
soporte del guardabarros en el tubo del asien-
to y fíjelo con los tornillos.

7. Como se muestra en la imagen, alinee el asiento 
con los agujeros roscados del marco y fíjelo con los 
tornillos.

8. Como se muestra en la imagen, coloque la 
funda del asiento en el sillín, luego pase el 
cinturón de seguridad por el agujero del respaldo 
y fíjelo con el broche en forma de C del cinturón de 
seguridad. Luego tire de la cremallera detrás del 
respaldo. A continuación, instale las partes izqui-
erda y derecha del marco a lo largo de las ranuras 
de la toma, luego pase a través de la barra delan-
tera de la funda del asiento y cierre los lados izqui-
erdo y derecho del marco.

9. Como se muestra en la imagen, primero 
inserte la palanca de empuje en el tubo de con-
exión en la parte trasera del asiento hasta que 
emita un clic, indicando que está bloqueado. 
Cuelgue luego el portabotellas. Luego, alinee e 
inserte la boca del toldo en el tubo del respaldo 
y bloquéelo. Finalmente, posicione adecuada-
mente la canasta y fíjela con los tornillos y tuer-
cas de fijación de la canasta.

INota de instalación: 
Después de instalar 
la sombrilla, presione 
hacia abajo el 
dispositivo de 
bloqueo en la parte 
posterior del respal-
do para asegurar la 
sombrilla.

IMPORTANTE:
El cojín del asiento es ajustable.
1 es “delante”; 2 es “detrás”.
Los orificios para tornillos 
indicados por 2 pueden ampliar 
el espacio de conducción.
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